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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical chan%es reserved. Read the manual before mounting. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect

the protective lead may lead to electric shock. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any

activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for

proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply

network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTIC

Product for indoor use. [ALD] The DC power supp\y has inputs to control the level of light intensity (DALI)

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only

with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat

up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage

or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,

\F‘ibranons, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire
ousing.

Movmggobje(t (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor.

In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS: This product is equipped with a light source with energy efficiency class "C"

P6: Rated durability.

P7: Caution, risk of electric shock.

P8: Colour temperature.

P9: (Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also

through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation

needs o be connected.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

PH12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's

illuminating.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of

the Customs Union.

P17:Micro-gap between transmitter contacts.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products

labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may

be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in

this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres

is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case

of other countries, regulations in force in‘a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a

given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be

responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make

changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other

respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance s available in electronic form on the company's

website: www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. [ALD] Das Gleichstromnetzteil verfiigt Gber Eingdnge fiir Steuerung von
Lichtintensitat (DALI)

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der
Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) knnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen.

Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse "C"

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P8: Farbtemperatur.

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgun%san\age anschlieft

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Zertifikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P17: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Mdglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit

sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf
diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
wugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
libersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke KANLUX sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
CE-Konformitdtserklarung: Hiermit erkldrt KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und
anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitdtserkldrungist in elektronischer Form auf der
Weite www.kanlux.com erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Produit possede contact /borne de
protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension debranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation
qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. [ALD] L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour controler le
niveau de lintensité lumineuse (DALI).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a
alimenter aI'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est impossible de remplacer la source
lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur.

Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique "C"

P6: Durée de vie nominale.

P7: Attention, risque de choc électrique.

P8: Température de couleurs.

P9: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de
sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de l'installation d'alimentation.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

PWZ:‘ Sy‘mbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17:, Micro-€cart” entre les contacts du conducteur.

P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de
a récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel
en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter
le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérant les produits de la marque KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications & 'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com

La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux
autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique
sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische verandermfen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting
van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwahtelts regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. [ALD] Gelijkstroomvoeding heeft een ingang om de verlichtingssterkte te regelen (DALI)
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.
Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
e2v. Hetis niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur
vervangen te worden.

Tich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken.

In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse "C"

P6: Nominale levensduur.

P7: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P8: Kleur temperatuur.

P9: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen
in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P15: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.

P17: Mikroafstanden tussen einden.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elekronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als meuwgekochteé)rodua
Bovengenoemde reEe\s gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn
2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. L'assemblag-
gio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che i fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazi-
one che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. [ALD] L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del livello
diintensita dell'illuminazione (DALI)

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella
plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare ['attivazione accidentale del sensore.

Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica "C"

P6: Vita stimata.

P7: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P8: Temperatura di colore.

P9: (Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori

misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dell'impianto elettrico fisso.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed

oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio

dell'Unione Doganale.

P17: Distanza tra i contatti del rele.

P18: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |

prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento

/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature

usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
rodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,

€ necessario utilizzare le norme giuridiche invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella

70na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche

al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e

alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica sul sito:

www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie zinstrukcja. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczeg6ing ostroznosc.
Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechaniczne-
g0 i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moe by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. [ALD] Zasilacz statopradowy posiada wejécia do Sterowania poziomem nateienia
oswietlenia (DALI)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa pry odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych Srodkdw cyszczgeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodni/ dostep powietrza. Wyréb moze
na§rzewat sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED. Wyréb zasila¢
wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wymiana #rédfa Swiatta w oprawie jest niemoiliwa.
Nalezy wymienic cag oprawe w przypadku uszkodzenia zrédfa Swiatta.
Poruszajace sie obiekty (np. samochody) mogg spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika.
W obszarze dziatania silnych zaktocen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
PZ: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert Swietlny.
P4: Podany strumier $wietlny dotyczy zastosowanego frodfa Swiatta (modutu LED).
P5: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej "C"
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Uwaga, ryzyko poraenia pradem.
P8: Temperatura barwowa.
P9: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekrycznym spefniaja, poza izolagja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezE\eczensMa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
2asilajace)
P10: JO(hjronaprzed ciafami statymi wigkszymi niz 12mm.
P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P12: Symbol oznacza minimalng odlegfos jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frédta Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.
P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
M Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P16: Certfikat Zgodnosc potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.
P17: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.
P18 Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P19: Motliwos wymiany Zrodta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P20: Motliwos¢ wymiany osprzelu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow
tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specalnej formy J)rzetwarzama w szzegélnosci odzysku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego
lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosd nie wigkszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw
nab\eZy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obraten fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki KANLUX dostepne 53 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzega-
nia zalecert niniejsze] instrukdji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja
do pobrania ze strony www.kanlux.com.
Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, ze wyrdb jest zgodny 2 zasadniczymi wymaganiami oraz innymi
stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosd jest dostepna w formie elektronicznej na stronie
internetowej: www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vjrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MON
Techmcke zmeny vyhrazeny. Pred zahajenim montdze se seznam s navodem. Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Montdz by méla provddgt opravnénd osoba, Veskeré tinnosti
provadét EH vypnutém napéjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montde: vizlustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistt, zda
mechanické pripevnént a elektrické pr\FOJem jsou spravné provedené. \jrobek miize byt pripojen k takové napéjec siti, kterd
splfiuje standardni jakostn{ normy pod
NKCNi VLASTNOSTI

\jrobek pouzivat uvnitf mistnosti. [ALD] Napdjeci zdroj pro stejnosmérny proud mé vstupy pro ovlddéni miry intenzity osvétienf
(DALI) L
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA }
Udribu provadét jen pokud je vrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vwhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepoutivat chemické Cistici prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pffmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominélnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Viirobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach,
vod?j, vihkost, vibrace atp. Nelze wmeénit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé
svitidlo.
Pohybujici se objekty(naf)r automobily) mohou zapitinit nahodné spustént tidla.
V poli plisobent silnych elektromagnetickjch rugjwich vin vrobek myize reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vjkon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti "C"
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Pozor, riziko Grazu proudem.
P8: Barevnd teplota.
P: Tridal. Vjrobek, vnémi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf zolace, zajistujf dodatecné bezpetnost-
ni prostfedky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedenf stalé napéject instalace.

P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi neli 12mm.
PH PouZivat pouze uvnitf mistnosti.

P12: Symbol znamend minimdlnf vadalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekid.

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P14: Viyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).
P15: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s prijatjmi standardami na Gzemi celn unie.
P17: Mikromezera mezi spoji prenasece.
P18: Wrobek spliiuje poZadavky predpisd plamych ve Velké Britanii (UK).

P19: Viyménu svételného zdroje LED mize provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
PZO \iyménu fidictho zafizeni méze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Gistotu a Zivotn{ prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadka.
P21: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tridéného opotfebovaného elektro zbo. Takto oznacené wyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musf byt avIast zracovavany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno priedat do sbéru opotebovaného elektrozhoi.
linformace o mistech sbéru takowjch produktti poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto zboif. Spotiebované zbozf méize
byt také predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhoi druhu. VySe
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpist tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného wyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
NedodrZovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit poZdr, opafeni, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalstinformace o virobeich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vanikié nasledkem nedodriovént pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo
provddet v ndvodu zmény - aktudIn verze ke stazent na: www.kanlux.com.
Dekarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlaSuje, Ze wyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jingmi prfslusnymi
ustanovenimi nafizenf 2014/53/EU. Deklarace souladu je pristupna webové strance: www.kanlux.com

e predpist.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ureny na poufitie v domdcnosti a na vSeobecné poutitie.
MONTAZ



Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Vyjrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pridom. Montdi by mala vykondvat patricne

opravnend osoba. VSetky Gkony vykondvajte pri wpnutom napajant. Zachovajte avlastnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt

vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vjrobku. Vjrobok je vybaveny ochrannjm
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elektrickjm priidom. Schéma montdZe: pozri obrdzky. Pred
prvjm poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa mdie zapojit
do elekirickej siete, ktord splia prdvne urcené kalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouiitie vnitri miestnosti. [ALD] Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenzity
osvetlenia (DALI) L
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B
Udribu vykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSenej
teploty. Virobok nepouiivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prosiredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie apod. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vjrobku pouzivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v ndvode. Pohybujice sa objekty (napr. vozidla) mou sposobit nahodné spustenie cidla. V priestore
silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyjrobku ruSend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4 Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti "D"
P6: Menovitd trvanlivost
P7: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.
P8: Teplota farieb.
P9: Trieda I. Viyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, poutitim
dodatotnjch bezpecnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na kiory treba pripojit ochrannj vodic staleho
napajania.
8 JOchrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
PW 1: Poutivat iba v interieroch.
P12: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
PB Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P14: Vijrobok splria poziadavky Smernic Eurépskej unie (EU).
P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Prehldsenie o zhode potvrdzujtce kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej nie.
P17: Mikromedzera medzi releovjmi kontaktmi.
P18: Vijrobok spifia potiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britnii (UK).
P19: Wymenu svetelného zdroja LED moze vykonaf iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P20: Vymenu riadiaceho zariadenia moZe vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wyrobky mdzu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd $pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie. Takto oznacené wjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky.
\nforma’de 0 miestach zberu/odberu poskytuj miestné organy a predaj tohto druhu techniky. Opotrebovand technika maze
rovnakeho druhu Tieto zasady sa tykaju tzemia Eurdpske] Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v
danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora nasho vjrobku na danom dzemf.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vaniku potiaru, opareniu, drazu elektrickjm pradom, telesnym
(razom a dalsfm hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
whradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze wirobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi
ustan(;ve‘niami Nariadenia 2014/53/EU. Deklaracia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetovej strénke:
www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhat6 héztartésban és az dltaldnos rendeltetésd megvilgitashoz.

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési (tmutat6t. A termék rendelkezik a véddcsatlakoz6 kapocesal/
véddérintkeztvel. A védovereték csatlakortatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. A szerelést csak az erre jogosult
személy ve%ezhen A szerelés valamennyi [épését k\karcsoh aram mellett kell végeznil A szerelés killonos dvatossagot igényel!
Telepitési lefrds: 1asd: abrdk. Az elso haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos 6sszekotés

megfelel6sségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfelel¢ dramhdlézathoz.

FUNKCIONALISJELLEMVONASO
A termék csak beltérben haszndlhaté. [ALD] Az egyendram( tdpegység fényerdszint szabélyozashoz renderesitett aljzatokkal
rendelkezik (DALI)
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdlése utan kell végezni. Tisztitds kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal
végezhetS. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg szabad eljutdsdt a termékhez. A
termék felhevillhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni
tilos! A termék kizdrolag névleges fesziiliséggel vagy a megadott fesziiltségek kbrével tdplalhat. A termék kedvezGtlen - por, viz,
para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato. Nem lehetséges a foglalatban a fenyforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki
kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul.
Mozg6 objektumok (pl. %epkotswk) az érzékelGt véletlendl is aktivalhatjak.
Erds elektromagneses eltérések hatdsdra a termék miikodésében is zavarok Iéphetnek fel.
AZ ALKALMAZOTT]ELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fénzforra’sra (LED modulra) vonatkozik.
PS: Atermék "C" energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.
P6: Vdrhatd élettartam.
P7: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P8: Szinhdmérséklet.
P: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen,
mmt kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az éllandd dramellétdsi installdcié biztonségi vezetékét.
P10: Védelem az 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
11: Csak beltéri hasznélatra.
P12: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata
helyek és objektumok kozott.
P13: Atermék nem miikddik egyiitt a fényerdsség-szabalyozkkal.
P14: Atermék megfelel az Europai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P15: A repedt vagy sérilt burdt vagy eryGt, veddiiveget azonnal cserélni kell.
P1
P1

(a fényforrdsai) és a megvilagftott

6: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleldségi Tan(sitvany.

7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazand el8irdsok kovetelményeinek.

P19 A LED fényforrast kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20: A vezéri6berendezést kizarclag szakképett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisitasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P21: 1 a jel mutatja az elhasznalédott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a szilkségességét. gy
megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat
igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznlodott elektromos és elektronikus berendezést gyGitd helyre.
Informéciok a gydjthelyekre vonatkozéan a helyi hat6sdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphaték. Az
elhaszndlodott berendezeést az eladdja is kételes dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos
jogszabdlyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m{ikodd forgalmazéjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével
Jarhat, Tovabbi informdcié a KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a
Jelen Gimutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modosftasanak jogdt - az aktudlis
verzié a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

CE megfelelGségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvetd kdvetelménye-
inek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formdban hozdférhet6 a
www.kanlux.com weboldalon.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii Tn gospodarii si de uz general.
MONTAJUL R
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Produsul contine contact/clemd de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competent. Orice actiune face dupa oprirea alimentdril. Trebuie facutd atenfja mare. Schematicd montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numaiin interiorul. [ALD] Adaptorul pentru curent continuu are intrari pentru a controla nivelul de intensitate a luminii
(DALI)
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate
f\ uscate. Nu folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asiguré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand
a temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de
mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafi, etc. Inlocuirea sursei de luming in corpul de iluminat este
imposibild. Trebuie s Tnlocuiti intregul corp de iluminatin caz de deteriorare a sursei de lumind.
Obiecte Tn migcare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului.
Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecven(d.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
PS: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica "C"
P6: Rezistentd nominald.
P7: Atentie! Risc de electrocutare.
P8: Temperatura de culoare.
P9: Clasa I. Produsul, in care protectiaimpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate
s‘uphmen are sub formd de circuit de proteciie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de
alimentare.
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
11: Utiliza(i numain interiorul.
12: Indicd d\stan%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
15: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
17: Mocropauzd printre contactele releului.
P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULU
Ai grijd de curdtenia si @ mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanciunea amenzii, nu avetj posibilitatea s aruncaij la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri, Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare /

k-]

reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice
si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari
ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd recomanddm s contactatj distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecingele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SAsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor In instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

Declaratja de conformitate CE: Prin prezenid Kanlux SA declard cd produsul respectd cerinfele esentiale si alte prevederi relevante
ale Directivei 2014/53/EU. Declarafia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod narpenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkjucitvi
1a8Citnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena praviino in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. [ALD] Napajalnik z konstantnim tokom ima moznost regulacije stopnje osvetljenosti (DALI)
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za CiStenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine.
Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod
naEajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira
svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.

Gibajoi se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja.

V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti "C"

P6: Nominalna trajnost.

P7: Pozor, obstaja tveganie elektritnega udara.

P8: Barvna temperatura.

P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: (Rznafitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P13: Pjrowzvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P18: lzdelek zpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta ozatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljiviza okolje in judsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupajz drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugin drav, se
morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive
2014/53/EU. lzjava o skladnosti je dostopna v elekironski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / N3MNOJNI3BAHE

TPOAYKT NPeAHa3HaueH 33 M3Mon3BaHe B AOMALLHI CTONAHCTBA 1 0BLLO MPeAHAsHAYEHMe.

MOHTAX

TexHuueckv npomeHn 3anasenu. pean MOHTax Aa ce npoyerere MHCTPYKUATA. MPOAyKTa NpuTexasa 3aLyuTeH KoHTakT/knema. Ot
/MNCA Ha BKTKUYEH 3aLyMTeH kaben MoXe fJa Ce Moyum TOKOB yAap. MOHTax CefBa fa e U3BbPLIEH OT uLe NpUTeXasallo
CbOTBETHM papelueHms. Besko peifcTBie Aa ce U3BbPLBA NPY M3KNIOYEHO 3axpakBate. TpsbBa Aa ce npegnpueeMe cneLuantn
rpuxu. CxeMa Ha MOHTaX: BUX unycipaun. Mpeay mbpBa ynotpeba yepere ce, Ye MEeXaHUYHOTO MOHTUPaHE i enekTpuyeckara
BPb3Ka Ca NPaBUAHY. POAYKTLT MOXe Aa Bbje BKNIOUEH KbM enexTpieckara Mpexa, KosTo 0TroBaps Ha CTaHAAPT 3a KauecTeo Ha
€eHepryaTa onpefeNeHy of 3aKoHOAATeNrBoTo.

OYHKUMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce u3non3sa Npoaykia BbIpe B NoMelerusta. [ALD] 3axpaHBaL{oTo YCTPOiCTBa 3a NOCTOAHEH TOK € 060pY/ABaHO C BXOA 3a
YNPaBAeHye Ha HUBOTO Ha MHTEH3VBHOCT Ha (BeTIuHaTa (DALI)

MPEMOPBKWU 3A EKCM/TOATALNSA / KOHCEPBALLNA

[la ce KOHCepBIPa MYt U3KNI0YEHO 3axpaHBaHe i Lej OXNaxkaaHe Ha NPoAyKTa. [la ce NouMCTBa CamMo ¢ ARNKATHY 1 CyX ThKaHM.
[la He Ce v3non38aT XMIMUYECKY NOYMCTBALLY NPenapaTh. la He Ce 3akpuea NpoAyKTa. [1a ce 0curypy (BO6OAEH JOCTbN A0 Bb3AYXa.
MPOAYKTBT MOXe Aa Ce Harpee 40 nosuwera remnepatypa. BHUMAHIE! He ce 3arnexgalire 8 cBetnvHata Ha anoga / guoga LED. [la
(e 3aXpaHBa NPOZYKTa (aMo C HOMUHANHO HAMpeXeHue Wi onpejeneH AUanasoH Ha AdAeHn Hanpexerws. [la He ce u3non3sa
MPOAYKTA Ha MSICTO, KbAETO MMa HEBNArONPUATHI aTMOCOEPHI YCNOBIS, KaTo NpaX, BOAQ, BAara, BU6paLn 1 Ap. MoaMAHA Ha

U3T0YHIKA Ha CBETAMHA € HEBB3MOXHA. AKO 3TOUHUKbT HA (BETANHE (e nospeau, Tpﬂ6Ba i (e NOAMEHN LAN0TO OCBETUTENHO TANO.

[iBixetLy ce 0bexT (Hanpumep KoAw) MOrar fa NPUUMHAT C1y4aiiHo aKTMBIPaHE Ha CeH30pa.

Moz, 4e/iCTBUETO Ha CYNHY €NeKTPOMATHUTHY CMYLLIRHIS MOTT A Ce NOSIBI HanpeKbCBaHe Ha pabora Ha yaTpoiAcTBOTO.
OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBONN

P1: HoMUHanHo Hanpexerue, Yecrora.

P2: HomuranHa mowHocr.

P3: HomuHaneH (BETAMHeH noTok.

P4: CneuydnyHIa MHTEH3UTET Ha (BETAVHATA OTTOBAPS Ha M3T04HIKA Ha cBeTkMHa ( LED MOZYNT) koidro ce u3non3a.

P5: TIpogyKTa e CHabjieH C I3T0UHYIK Ha (BETAMHA C eHepriiiHa edexTvaHocT knac "C"

P6: HomuHanKa tpaitHocr.

P7: BHUMaHue, ONacHoCT 0T TOKOB YAap.

P8: LserHa Temneparypa.

P9: Knaca I. Mpogykt, B K0VTO 3a 3alyTa cpeLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA U301ALWS, OTTOBAPST AOMBAHUTENHM MepKN 3a
CATYPHOCT M0/ GOPMa Ha AOMbAHUTENHA 3ALYMTHA CXeMa, KbM KOSTO TpS6Ba Aa (e BKIKOUY 3aLYUTeH NPOBOAHUK Ha NOCTOAHHA
3axpaHBallia MHCTanauys.

P10: 3awwra cpetuy TBHPAK Te1a TONEMM Hag 12 MM.

P11: W3non3saiite camo BbTPe B NOMeLLEHHATa.

P12: (MMBONBT 03Ha4aBa MUHVMANHOTO Pa3CTOSHME HA OCBETMTENHOTO TANO (HErOBUTE W3TOUHMLM Ha (BETAWHA) OT MecTa
0CBETABaH! NpeAMeTh.

P13: TpoAYKTST He PaboTi € AUMepH Ha (BETINHATa.

P14: Mpogykrbr e B cooTBerciue ¢ [upektvsure Ha Esponeiickundt Coto3 (EC).

P15: TpsbBa He3abaBHO a e CMeHY HanyKaH UM NOBPeAeH abaxyp AN ekpaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P16: CeprudukaTsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBBLPX/aBA KAYECTBOTO HA MPOAYKLMSTA ¢ OAOBPEHMTE (TaHAAPTU Ha TepuTopusTa Ha
MurtHneckns Coio3.

P17: MukponpeKbCBaHe Mexzy KOHTaKiuTe Ha penero.

P18 MpofyKTLT 0TT0BAPS Ha M3VCKBAHWATa Ha pasnopeabue, AeidcTBaLLy BB Bennkobpurarms (UK).

P19: LED u3104HMKa Ha CBETIMHA 100Xe A3 Ce 3aMeHl (amo OT KBanMOULMPaH nepcoan ( cepsy3 Ha Kanlux ).

oni BCAKaKbB KOHTDOIEH NaHen Wi KOHTPONHO 060pY/BaHE MOXe A Ce 3aMeHI CaMO O KBanMQULMPaH NepCoHan ( Camo OT CepBu3 Ha
Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3v uncToTara 1 okonHata cpesa. MpenopbuBame PasAensHe Ha OTNagbLTe O ONakoBKuTe.

P21: ToBa 03HaueHMe N0Ka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3BeNIHO CbOUPaHe Ha OTNagbLIt O eNeKTPUUECKO I eNeKTPOHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueHvt 10 031 HaUH NPOAYKTI, NOZ 3aMnaxa OT 1063 He MOXeTe A U3XBLPASTE B K0GA 3a 0OMKHOBEH BOKNYK 3aeAHO € ApyTU
oTnagbLy. Te3n NPOAYKTV MOraT Aa BbaT BPEAHM 33 OKONHATa CPeAa U UOBELUKOTO 34paBe, Te Ce HyXAsT OT CreLany Gopuu Ha
0bpaboTka / onon3orBopsiBaHe / peLyknnpane / obesspexgaHe. MPoAYKT 03HaueHy N0 T031 HauMH Tps6Ba Aa Ob/aT NocTaBeHH
Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNagbL T eNexTPI4eCKo 1 eneKTpoHHO 060py/ABaHe. 3a MH@OPMALWS 33 NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe /
B3eMaHe NPej0CTaBAT MeCTHTe BaCTVt UK ThPTOBIL, Ha Takoa 060py/ABaHe. /131oLieHo 060py/ABaHE MOXE CblLj0 Aa ObAe BbpHATO
Ha NPOAaBaYa, N 3akynyBaHe Ha HOB MPOJYKT B pa3mep He No-rondM oT HOBOTO 060pyABaHe, 3akyneHo B Chlus Bug. Tesn
MPaBuAa Ce 0THACAT 3a paifoHa Ha Esponedickug Cbio. B cryyait Ha Apyrvt CTpaHy Cie/iBa a Ce Npunarat 3aKoHOBHTe pasnopesou
B (VNa B (TpaHara. penopbyBanme Bi 4a ce (BbPXET C Hallys AUCTPUDYTOP Ha NPOZYKTa BbB AafeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / MPEANOXXEHNSA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLKS MOXe Aa JOBeAe Hanp. A0 N0Xap, NONapeHe, enekTpuyeckw WoK, Gusnecku
TPABMY 11 ADYTM MATepUanHu U Hematepuanin wwet. JombAHUTeNHa MHGOPMaLKs 3a NPoaykT Ha Mapkara KANLUX ca Ha
pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCM OTTOBOPHOCT 3 NOCNEACTBMSTA MPOM3TMYALLN OT HecnasBaHe Ha
MPenopbKuTe Ha Ta3it MHapyKUys. Gupma Kanlux SA 3ama3sa Npasoro C1 3a BbBEXAAHE HA NPOMEHM B MHCTPYKLMSTA - aKTyanHaTa
BEPCUS € J0CTbMHA 33 U3TErNSHe B UHTEPHET alfTa www.kanlux.com.

CE [leknapavius 3a cootsercravte: C Hacrosioto Kanlux AZL 4eknapupa, 4e NPOAYKTLT 0TT0BAPA Ha ChLLECTBEHITE U3NCKBAHUS U ApyTH
Co0TBeTHI pasnopenbi Ha Jupexivea 2014/53/EU. lexnapauist 3a COTBETCTBIe € Ha PasnoNOXeHye B eNexTpOHeH opuar Ha
VIHTEpHeT caifT: www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHASHAYEHUE / TPUMEHEHUE

VI3aene npejHasHaueHo 4ns NPMeHeHis B 4OMALIHeM X033/cTBe 1 419 06Ljero ynoTpebaeHns.

YCTAHOBKA

TexHuueckve u3MeHeHNa 3acekpeyenbl. lpexge, uem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, U1eAyeT NO3HaKOMUTLCA C MHCTpyKLueid. K usgennio
MPUAATAeTCA CMbIUKa/3aUMTHBIA OKMM. OTCYTCTBME COBAMHEHIS 3aUUTHOTO MPOBOAA YrPOXAET NOPAXEHUEM JNEKTPUUECTBOM.
/35enMe JOMKHO 3aMOHTVPOBATL NMLO C COOTBETCTBYIOWMMY NpaBamu. BcAueckve AeiciBMg CNedyer NpOBOAWTL NpH
BbIK/OUERHOM NiTanyu. (negyer cobntofatb 0CoBY OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb UAMKOCTpALio. [lepes nepsbiM
yroTpenenie] U3geans Ciefyer NPOBEpUTb MeXaHUUeckoe KperneHue i 3nekTpuueckoe COeAMHeRue. 3genue Moxer 6bitb
MIPUCOEAMHEHO K NITAIOLLEIA CeTH, KOTOPas UCMIONHSET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTbI SHEPTN, YTBEPXAEHHbIE NPABOM.
DOYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35enue npuMeHseTca BHYTpU nomeLemid. [ALD] baok nuTaHna NoCTOAHHOrO TOka MMEeT BXObI NS YNpaBeHns yposHem
HTEHCMBHOCTY CBeTa (DALI)

COBETbI NO 3KCNNIYATAUNWN / KOHCEPBALMA

YX04 38 U34e/MeEM NPV BbIKNIOUEHHOM NUTaHIM, TONbKO NOCIE TOT0, KAK U3AAME OCTbIHET. YNCTUTL UCKNIOUUTENLHO ACAMKATHBIMM U
CYXVIMU TKAHFMI. He NPUMEHSTH XIMUHeCKIX YNCTALLIX CPRACT. He 3akpbiBatb u3genve. ObecneuuTs (BO60AHbIA A0CTyN BO3AyXa.
Vl3aenme MoXer Harpesarbcs 4O MoBbilerHoit Temnepatypsl. BHUMAHVIE! He scvatpusatbes B cBerosble nyun anoga LED.
V138e/1e NUTaeTcs MCKIOUMTENBHO 3HaMeHaTeNbHbIM HanpAXeHUEeM K Yka3aHHbIM HanpaxeHvem. He npumMensTs v3genve
MeCTax C HEBLITOAHBIMY YUIOBUAMY OKDYXeHNS, Hanp. Nbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALMMA U T.J. 3aMeHa WCTOUHNKA (BeTa B
(BETWIbHINKE HEeBO3MOXHA. 3aMeHwTe BECh (BETWNbHYK B C1y4ae NOBPEXAEHNA HCTOYHNKA (BETa.

[iBuratolynecs 06beKTbI (Hanp. MalitHbl) MOTYT BbI3BATb CyualiHyto AKTMBY3aLMI0 AATUMKA.

B cdepe AeiicTBIS CUbHbIX 3NEKTPOMATHUTHbIX MIOMEX MOTYT BbICTYNaTh epebot paborb U3genvs.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU N CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHve HOMUHaNbHOE, Yacrora.

P2: HoMuHanbHas MoUHOCTb.

P3: HoMuHanbHag cipys csera.

P4: Yxa3aHHblii (BETOBOIA NOTOK OTHOCHTCA K VICTIONb3YEMOMY UCTOUHYIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYAIO).

P5: 10 POAYKT COAPXUT UCTOUHNK (BeTa Kacca SHepropdekusroc "C".

P6: HomuHanbHas npouHoCTb.

P7: OCTOpOXHO, ONaCHOCT NOPAXeHNS JNEKTPUYECKUM TOKOM.

P8: Temneparypa Lseta.

P9: | Knacc. B AaHHOM WM3genuy 3auiuTHylo GYHKLMIO OT NOPaXeHus 3NeKTpUyeckuM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI U30NLMH,
UCNOMHSIOT Takxe AONOAHUTENbHbIE CPEACTBA €30NaCHOCTH, B KauecTBe AONOAHMTENbHON 3alMLialoLLeii Lienu, K KoTopoi
MOXHO NPUCOBANHUTS 3aLLUTHYIO Lienb OCHOBHOTO MUTATeNIbHOTO YCTPOIACTBa.

P10: 3auwTa o NPOHUKHOBEHMS NPEAMETOB BenNUMHOI bonee 12 M.

P11: TIpUMEHSTL TOIbKO BHYTPY MOMELLEHNA.

P12: (MMBON 0603HAUaeT MUHUMaNbHOE PACCTOSHUE MeXfy CBETUAbHUKOM (er0 UCTOUHMKOM (BETa) M OCBELLAEMbIM
06bEKTOM.

P13: W3genve He paboraer ¢ yTeMHuTeNsIMM OCBELLEHHS.

P14: W3nenve binonsier pebosanms upektvsa Eponetickoro Coto3a (EC).

P15: Cnesyer HemezneHHO MOMeHSTb MOTPECKAHHbII UM UCNOPYEHHbIA abaxyp W IKPaH, 3aLUTHOE CTeKNO.

P16: Cepdukar CooTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOWMIA COOTBETCTBUE KAuecTBa NPOAYKLMI C YTBEPXAEHHbIMYU CTaHAAPTaMU Ha
TeppUTOpY TaMOXEHHOO COK3a.

P17: MuKkponpopbIB Mexay CMblykamu pene.

P18: MpogykT cootserciayeT peboaHMaM AeiicTBytouywx B Bennkobputanuy (UK) crangapram.

P19: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI (BETOA/OAHOTO MCTOUHIKA (BETa TONKO KBANMQULIMPOBAHHbIM NEPCOHaN0M (ToNbKO cepaicom Kanlux).
P20: [PA MOXeT BbiTb 3aMeHeHa TObKO KBANUOULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONbKO CepaicoM Kanlux).

SALLNTA OKPY>XAIOLLLEEW CPEADI

3ab0TbTeCh 0 YNCTOTe 1 OKPYXAIOLLElA cpefe. PexomerzyeM CopTUPOBKY 0TOPOCOB.

P21: [laHHoe 0603HaueHMe yKabiBaeT HA HEOOXOLMMOCTb CE/IeKUMOHHOMO (BOpa MCNONb30BaHHbIX INEKTPUUECKUX W
INEKTPOHNYECKUX NPUBOPOB AOMAWHEro 06WX0Aa. PaMeueHHble TakvM 06pa3oM WM3Lenus Henb3s BbIKWAbIBATb C
06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YT0 rpo3uT Wwipad. [aHHble U3genns Moryr GbiTb Onackbl s OKpyXaloweid cpedbl U Ang
3/10pOBbLS N0AeH, OHY TPebyioT CneuyanbHoil opmbl nepepaboTkin / BOCCTAHOBNEHNUS / PeLyKNMHT / 06e3BpexvBaHus.
[laHHble U3genus Cnegyer OTfatb B NYHKT c6Opa M YIMAU3ALMKM 3NEKTPUYECKOTO W NEKTPOHMYECKOro 06OpyA0BaHKS.
VIHOOpMALMI0 Ha Temy NyHKTOB CbOpa/npuema pacnpoCTPaHsIT I0KaNbHbIE BAACTA WM NPOAABLILI 060PYA0BaHNS AaHHOTO
na. Vlcnonb3oBaHHoe 060pyA0BaHMe MOXHO Takxe OTAaTb NPO/ABLY, eCTM HOBOE U3AENVE KyNeHO B Ynule He bonblue, Yew
HOBOE 060pyAOBaHMe TOr0 Xe BiAa. Bbilwe NepeuncieHHble Npasina kacatorcs Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cryyae
APYTVX TOCYAAPCTB, CTeAyeT NPUAEPXWBATHCA Npas, AEMCTBYIOLMX B AAHHOM rOCYAapCTBE. PeKOMeHAyeM KOHTakT C
AMTTPUOLIOTOPOM HaLLero V33enNs Ha AaHHOIA TeppuTopuy.

NMPUMEYAHWA / YKASAHUNA

HecobntoeHie JaHHOI MHCTPYKLMM MOXET IPUBECTI, HANPYMEP, K OXapaM, OXOTaM, OPaXeHMem 3NeKTpUYECKiM TOKOM,
a Takke K ApYrM MaTepUanbHbIM 1 HeMarepuanbHbIM YObiTkam. JOMOAHUTENbHAS MHAOPMALWS HA Temy TOBApOB Mapky
KANLUX gocrynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTM 33 NOUIEACTBYS, BbI3BaHHbIE B (B3N €
HecobntoAeHeM npeanicatmii AaHHoi MHTpykumm. Komnanus Kanlux SA ocrasnser 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MeHeHMs B
VHCTPYKLMIO - TeKyLLias BEPCUs 15 CKauvBaHms Ha caiite www.kanlux.com.

[leknapaupst coorsercams CE: AO KANLUX cooblyaer, uTo u3genve oTBeyaer 0CHOBHbIM TPebOBaHNSM 1 COOTBETCTBYET MHbIM
nocraHosneHuam Avpextusbl  2014/53/EU. [lexnapauys COOTBETCBAS AOCTYMHA B 3NEKTPOHHOI BEpCAN Ha Caifte Gupmbl:
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHmii 419 3aCT0CyBaHHA Y JOMALIHLOMY FOCMIOAAPCTBI | 3araNlbHOT0 MPUSHAUEHHS.

MOHTAX

TextiuHi 3MiHW BUMATaioTb 370y BUPO6HIKA. [1epea NOHaTKOM MOHTaXy HeobXAHO 03HaioMMTIC 3 HATpyKLeto. Bupib mae
KOHTaKT/3aThckay 3a3emnenst. kIO He MAKT04TH IPOBI 33BMAEHHS - ICHYE HEBE3NeKa YPAXEHHS eNexTPHHHIM CTDYMOM.
MoHrax noBuHen BUKOHYBATACA 006010 3 BIAMOBIAHMMYU KoMneTeHLiamu. Bei- onepauii nosuHHi NpoBoawTMCs npw
BiAIMKHEHOMY XuBEHHI. HeobxigHo by ocobauso obepexim. Cxema MOHTaxy: AuB. inocipadiio. Mepes nepuwum
BUKOPHCTaHHSM HEOOXIHO NepeKOHaTUCS, L0 MeXaHiUHMit MOHTaX | enexTpUyHe NIAKNI0UeHHs 3ailicHeHi npasubHO. Bupio
MOXHA BKI0YaTI Y MEPEXY XMBNEHHS, {0 BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHeprii, BU3Ha4eHUM BifNOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM.
SYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupib BUKOPHCTOBYETBCA BCepeanHi npuMittietb. [ALD] Bok XvBNeHHs NOCTIHOTO CTpYMy M€ BXOAN ANS YPaBAIHHS PiBHEM
iHTeHeuBHoCTI caitna (DALI) .

PEKOMEHZALLI LLLOAO0 EKCNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuni pobotvt NPOBOANTI MPY BIAIMKHEHOMY XUBNeHH | NICTA TOr0 Ak BUPIO BUCTUTHE. YnCTTV AL M'AKOK Ta (yX0K0
TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuH¥X 3aC06iB unwenHs. He Hakpusaty 1poby. 3abesneuntn socyn nosipa. Bupit moxe
HarpiBatics 40 BICOKOT Temneparypu. YBATA! 3abopoHeHo AVBUTIICA 6e3n0CePeAHbO Ha CBITN0BII MPOMiHb Aiofa/ioais LED.
Bupib XVBUTbCA BUKNIOUHO HOMIHATbHOI HAnpyroio, abo y HAMpyroio 3 BkasaHoro Ajanasowy. Bupib 3aboporero
BIKOPUCTOBYBATY Y MICUSX I3 WKIANVBMMM YMOBANM, HANp., w1, BpYA, BOAa, BONOTa, BIbpaLli Towwo. 3aMiHa fxepena caitnay
CBITWILHYKY HEMOXABA. 3aMIHITb BECH CBITUNLHWK B Pa3i NOLIKOAXEHHS Xepena Citna.

Pyxomi 06'exTt (Hanp., aBTOMOBINI) MOXYTb CNPUUMHITIA BUNAAKOBE CMpaLlfoBaHH AAT4mKa.

B obnacti 4 CunbHyX enexTpoMArHiTHX epelLkog MOXyTb BUHUKaTH epeboi y pO60TI Bwpoéy

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJ1

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicrs.

P3: HomiHanbHMii CBITNOBMIA NOTIK.

P4: 3a3Ha4enwii c8iTnoByit NOTIK BIBHOMTLCA A0 BUKODHUCTOBYBAHOTO AXEPeNa (BITa (CBITAOAIOAHMI MOBYMD).

P5: Lleit npogykt miciub fixepeno caitna knacy exeproegexrusrocti "C"

P6: HomiHanbHa TpuBanicrs.

P7: 0bepexHo, Hebe3eka ypaxeHHs enekTpUiHIM CTpyMOM.

P8: Temneparypa kobopy.

P9: Knac . Bupi6, y skomy 3acobom 3axucty Bia ypaxeHHs enekTpuuHUM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 307ui, € AoAaTkose
33MVICHE KON, O NIAKIOHAETLCS A0 333EMIEHHS MEPEX] XUBEHHS.

P10: 3axvcT Big NPOHUKHEHHS TBRPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLIMM, HiX 12 MM.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA ML BCRPEANHI NPUMILLEHb.

P12: CuMBON BIU3HAYAE MIHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITANbHUKOM (1f0r0 AXepena caitna) Big MicLib i 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P13: Bupib HenpucrocosaHmii 40 CNiBNpavj i3 3aTeMHi0BaYem OCBITIeHHS.

P14: Bupib ignosisac Bumoram [upexs €spocotoy (€C).

P15: HeobXigHO HeraiiHo 3aMiHUTA TPICHYTUIA KOBNAK, EKPaH U¥ 3aXuCHe Ckno.

P16: Cepvoikar BIANOBIAHOT, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT SKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHNX (TaHAapTiB Ha Tepuropii
MWTHOTO C0103y.

P17: Mikponpomixok Mix KOHTaKkTamm pene.

P18: Tosap BiAN0BiZaE BUMOTaM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYHOTHCA HA TepuTopii Bennkobpurakil.

P19: 3aMiHuT Axepeno eaitna Moxe e kanigikosawit crewjanicr (inbki cepaic Kanlux).

P20: 3aMiHuTM KOHTPOAbHE 06NaAHAHHA MOXe MvLe kBaniikoaHwit crewyjanicr (inbku cepic Kanlux).

3AXNCT HABKOJTINLLUHbOIO CEPEAOBULLA

TiknyiATecs Npo YKCToTy i 30BHILIHE CepeAOBHLLIE. PeKOMERZYETbCS PO3AINAT BIAXOAN.

P21: Lje no3HauerHs BKasye Ha HeODXIAHICTb PO3AINATY BUKODUCTaHE eNeKTPUYHE Ta enekTpoHHe 06naaHaHHs. Bupobu 3 Taknm
NI03HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATM 4O 3BU4AIHOTO CMITTA 3 IHLMMI BIAXOAGMM Nig 3arpo30to wrpady. Taki BUPOOYU MOXyTb
CMPUUMHATA LIKOAY HABKOMMLIHBOMY CEePejoBHLLY i 310POB'I0 MOAWHM, Li BUPOGM noTpe6ylTs CreljanbHoi Gopmu
riepepobKkit / pereepaLlii / 3HeLIKO/XeHHS. BUp06Y 3 TakM MaPKyBaHHAM NOBIHHI 343BaTUCS Y MyHKTU 360pY BUKOPUCTAHOTO
€/1eKTPUUHOTO i eNeKTPOHHOTO 06MaBHAHHS. [HPOPMALLO LIOAO MYHKTIB 360DY/NPUIAMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MicLieBHX
OpraHax B1aaw, abo NpojasLs 067agHAHHS. BUKOpUCTaHe 0BNABHAHHS MOXHA TakoX NOBEPHYTY NPOABLIEBI Y BUMAAKY
NpUA6aHHs HOBOTO BIPOGY, Y KINGKOCTI, WO He MepesyLye HOBOTO 06MaAHaHHA LbOTo X BuAY. BLieHaseseH nonoxeHHs
Aliorb Ha Teputopii €8ponelicbkoro Coto3y. s iHiwMX AepXas Chij 3aCTOCOBYBATM 3aKOHONOMOXEHHS, L0 AliOTb Y AaHild
JepXasi. PekoMeHAyeMo 3BePHYTICA A0 HalLOro AMCTPU6'oToPa Ha AaHiii Teputopil.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKN

HegoTpUMaHHS peKoMeHaaLii AaHOT IHCTDYKLYT MOXE CIpUUMHIT, HANP., NOXEXY, ONIKH, YPAXeHHS eNeKTPHUHIM CTPyMOM,
TinecHl TpaBMM Ta 33BAATU IHLLOT MaTePIaNbHOT | HemarepianbHoi Wkoay. JoAaTkoBy iHGOPMaLyio WOAO NPOAYKTIB TOProBOi
mapku KANLUX MoxHa otpumarn Ha Beb-cropikui; www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIganbHOCT 3a HacnigKw
HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTpYKLi. Komnaria Kanlux SA 3anuiwae 3a c06010 MpaBo BHOCUTY 3MiHU B IHCTPYKLLit0 - NOTOUHa BepCis
N9 CKauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.

[leknapauis signosigocti CE: Cnpaxriv Kanlux S.A. 3asBnge, wo Bupi6 BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOrAM Ta iHLIMM
BIANOBIAHMM NONOXeHHAM Avpekvei 2014/53/EU. [leknapauito npo BIANOBIAHICTL PO3MILLEHO B eneKTPOHHII opMi Ha
Beb-cairi: www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Gaminys turi kontaka/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smagio pavojus. Montavimg turi- atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zilrék
iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriSkai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. [ALD] Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos intensyvumo valdymo j&jimus
(DALI)

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperataros. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
dr‘egme, vibracijos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos
Saltinis.

Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima.

Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bti sutrukdytas.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijgs su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra “C"

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Démesio, elektros smagio rizika.

P8: Spalvy temperatira.

P9: I Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas
apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P10: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P18: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuof‘\q atlieky segregavimg.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé
bauda.Tokie gaminiai gali bti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda
vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\aikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy KANLUX markés iaminiq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus
2014/53/U direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumanm.



MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja OPTION 2
drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas S—
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS TPASIBAS @\
S =

Izstradajums jalieto telpu iek3a. [ALD] Lidzstravas baroSanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas (DALI)

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA S~
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

i

Nelietojiet kimiskus irsanas \szek!us.’Neapk@iet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstaki piem.
putek]i. gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina gaismekIT nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas
avots ir bojats.

Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu.

Stipru elekiromagnetisku traucejumu teritorija var paradities traucejumi izstradgjuma darba. sS—
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita Eaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS: Sis produkts ir aFerots ar gaismas avotu ar energoefekfivitates klasi "C"

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P8: Krasu temperatara.

P9: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu

aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu iekSa.

szkSimbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

PWJB: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prastbam (ES).

P15: Talit janomaina Eérpﬁsta vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas ris. '
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P19: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadihas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par irfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizesa-
na. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var ieglit no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valstr. leteicam sazinaties ar mosu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukdjas noradrjumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradrjumu neieverosanas del.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiestou mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem
atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux-
.com.

220-240V~
50Hz

220-240V~

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Seade omab vastavat
kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elekirivooluldggiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade
digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse
poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. [ALD] Alalisvoolu toiteadapteril on sisendid valgustugevuse juhtimiseks (DALI)
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult radega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vadrtuse jrgi vGi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad imbrsukonna tddtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Valgusallika vahetamine valgustis on
voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada.

Liikuvad objektid (nditeks autod) véivad pdhjustada anduri juhulsikku sisseldilitamist.

Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja hdired vGib esineda seadme 166 puuduslikus. '

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Médratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatdhususe Kiassi "C" valgusalikat OPTION 1

P6: Rating *i vastupidavus =S— S—
P7: Tahelepanu, elektrilodgi oht.

P8: Vdrvitooni temperatuur

P9: | Klass. Seade, kus kaitset elektril5dgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,
mille juurde tuleb iihendada p&hivooluvdrgu kaitsekaabel.

i T /EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je

P12: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja stcastou balenia /HU/ A készlet nem "tartalmazza
objektidest, mida valgustab.
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

OPTION 3

. /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
P13: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga. \@Q - BK/IIOUeH B komninekta /RU/BY/ HeT B komninekte /UA/
|
5: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi. m

e Hemae B komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

Index: [7871 |
P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid vBivad vahetada ainult kvalifitseeritud té6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kirvaldamist . Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud voi selliste seadmete edasimiiiijad.
Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
lu\ekks kasutusele vditta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. . R

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elekirilooki, fiidisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jdtab endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

(E vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pShinduetele ja teistele asjakohastele sdtetele
direktiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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OPTION 4

SENSOR

360°

@ 5s-15min

@ B
/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus INL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
sucastou balenia /HU/ A készlet nem "tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BK/ItoYeH B komniekta /RU/BY/ Het B Komnnekte /UA/

=y Hemae B Kkommnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

ALIN CORD

220-240V~

220-240V~

| | X(0°-180%) |¥ (90°-2709)

AL.RST 85 85
AL.MPR 75 90
AL..MAT 85 95

ACCESORIES

o

ROPE-NT 150 SINGLE ALIN CORD
[ 7871 [ 32540-32551

DETECTION AREA
12
I|®[®]i0%
11|@|O]75%
11O @] 50%
v[o|o] 1%
HOLD TIME
3[4
1|@|®] s
11| @[O] %5
3?00 11I{ O | @ | 5min
max 4m max 4m IV]O| O i5min
DAYLIGHT SENSOR
516
L max
N 5m 1|@[®[Disable
/I\ 11| @| O [50Lux
III{ O [ @ [ 10Lux
HORIZONTAL v[oloaw

1-100%
9 1= 75%
5 11l - 50%
C N-10%
I -5
¢ 1I-90s
[II = 5min
S w-t5min
| - Disable
S 1= 50Lux
5 [I1 = 10Lux
© -2



